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Numbers 26:28-34 

(28) The sons of Joseph were 
Manasseh and Ephraim—by their 
clans. (29) Descendants of 
Manasseh: Of Machir, the clan of the 
Machirites.—Machir begot 
Gilead.—Of Gilead, the clan of the 
Gileadites. (30) These were the 
descendants of Gilead: [Of] Iezer, 
the clan of the Iezerites; of Helek, 
the clan of the Helekites; (31) [of] 
Asriel, the clan of the Asrielites; [of] 
Shechem, the clan of the 
Shechemites; (32) [of] Shemida, the 
clan of the Shemidaites; [of] Hepher, 
the clan of the Hepherites.— (33) 
Now Zelophehad son of Hepher had 
no sons, only daughters. The names 
of Zelophehad’s daughters were 
Mahlah, Noah, Hoglah, Milcah, and 
Tirzah.— (34) Those are the clans of 
Manasseh; men enrolled: 52,700. 

 
 כ״ו:כ״ח-ל״ד במדבר

ניֵ֥ )כח( חֹתָם֑ יוֹסֵ֖ף בְּ פְּ  לְמִשְׁ
֖ה ֶ יִם׃ מְנַשּׁ ניֵ֣ )כט( וְאֶפְרָֽ ה֗ בְּ ֶ  מְנַשּׁ

֙ חַ֣ת לְמָכִיר פַּ י מִשְׁ כִירִ֔  ומָּכִי֖ר הַמָּ
לְעָד֑ הוֹלִ֣יד ד אֶת־גִּ חַ֖ת לְגִלְעָ֕ פַּ  מִשְׁ

י׃ לְעָדִֽ ניֵ֣ אֵלֶּ֚ה )ל( הַגִּ ד בְּ  גִלְעָ֔
זֶר חַ֖ת אִיעֶ֕ פַּ י מִשְׁ יעֶזְרִ֑ לֶק הָאִֽ  לְחֵ֕

חַ֖ת פַּ י׃ מִשְׁ חֶלְקִֽ ל )לא( הַֽ רִיאֵ֔  וְאַשְׂ֨
חַ֖ת פַּ י מִשְׁ אֵלִ֑ רִֽ כֶם הָאַשְׂ  וְשֶׁ֕
חַ֖ת פַּ י׃ מִשְׁ כְמִֽ ִ ע )לב( הַשּׁ מִידָ֕  ושְּׁ
חַ֖ת פַּ מִידָעִי֑ מִשְׁ ְ פֶר הַשּׁ  וְחֵ֕
חַ֖ת פַּ י׃ מִשְׁ חֶפְרִֽ  וצְּלׇפְחָד֣ )לג( הַֽ
ן־חֵפֶ֗ר נִי֖ם ל֛וֹ לאֹ־הָי֥וּ בֶּ י֣ בָּ  כִּ

נוֹ֑ת ֙ אִם־בָּ ם נוֹ֣ת וְשֵׁ ד בְּ  צְלׇפְחָ֔
ה מַחְלָ֣ה ה֖ חׇגְלָ֥ה וְנעָֹ֔  מִלְכָּ

ה׃ חֹת֣ אֵלֶּ֖ה )לד( וְתִרְצָֽ פְּ  מִשְׁ
ה֑ ֶ ם מְנַשּׁ ניִַ֧ם ופְּקֻדֵ֣יהֶ֔ י֛ם שְׁ ִ  וַחֲמִשּׁ

בַע֥ אֶלֶ֖ף  }ס{ מֵאֽוֹת׃ ושְּׁ
 
 
Numbers 27:1-4 

(1) The daughters of Zelophehad, of 
Manassite family—son of Hepher 
son of Gilead son of Machir son of 
Manasseh son of Joseph—came 
forward. The names of the 
daughters were Mahlah, Noah, 
Hoglah, Milcah, and Tirzah. (2) They 
stood before Moses, Eleazar the 

 
 כ״ז:א׳-ד׳ במדבר

קְרַבְ֜נָה )א( נוֹ֣ת וַתִּ  צְלׇפְחָד֗ בְּ
ן־חֵפֶ֤ר ֙ בֶּ לְעָד ן־גִּ ן־מָכִי֣ר בֶּ  בֶּ

ה ֶ֔ ן־מְנַשּׁ חֹ֖ת בֶּ פְּ ה֣ לְמִשְׁ ֶ  מְנַשּׁ
֙ בֶן־יוֹסֵף֑ ה מוֹ֣ת וְאֵלֶּ֙ יו שְׁ נֹתָ֔  בְּ

ה מַחְלָ֣ה ה֖ וְחׇגְלָ֥ה נעָֹ֔  ומִּלְכָּ
ה׃ עֲמדְֹ֜נָה )ב( וְתִרְצָֽ תַּ  לִפְניֵ֣ וַֽ
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priest, the chieftains, and the whole 
assembly, at the entrance of the Tent 
of Meeting, and they said, (3) “Our 
father died in the wilderness. He 
was not one of the faction, Korah’s 
faction, which banded together 
against ה׳, but died for his own sin; 
and he has left no sons. (4) Let not 
our father’s name be lost to his clan 
just because he had no son! Give us a 
holding among our father’s 
kinsmen!” 

ה֗ ֙ משֶֹׁ ן אֶלְעָזָר֣ וְלִפְניֵ  וְלִפְניֵ֥ הַכֹּהֵ֔
יאִ֖ם תַ֥ח וְכׇל־הָעֵדָ֑ה הַנְּשִׂ  פֶּ

הֶל־מוֹעֵד֖ ר׃ אֹֽ ֮ )ג( לֵאמֹֽ ינוּ  מֵת֣ אָבִ֘
֒ ר דְבָּ מִּ תוֹ֣ךְ לאֹ־הָיָה֜ וְהוּ֨א בַּ  בְּ

 עַל־ה׳ הַנּוֹעָדִי֛ם הָעֵדָה֗
עֲדַת־קֹרַ֑ח י־בְחֶטְאוֹ֣ בַּ ת כִּֽ  מֵ֔

ה )ד( לֽוֹ׃ לאֹ־הָי֥וּ וּבָנִי֖ם רַ֤ע לָמָּ֣  יִגָּ
֙ ם־אָבִי֙נוּ וֹ מִתּוֹ֣ךְ שֵׁ חְתּ֔ פַּ י֛ מִשְׁ  כִּ

ן֑ ל֖וֹ אֵי֥ן ֣נוּ בֵּ נָה־לָּ ה תְּ תוֹ֖ךְ אֲחֻזָּ֔  בְּ
ינוּ׃ אֲחֵי֥  אָבִֽ

 
 
Joshua 17:1-6 

(1) And this is the portion that fell by 
lot to the tribe of Manasseh—for he 
was Joseph’s first-born. Since 
Machir, the first-born of Manasseh 
and the father of Gilead, was a 
valiant warrior, Gilead and Bashan 
were assigned to him. (2) And now 
assignments were made to the 
remaining Manassites, by their 
clans: the descendants of Abiezer, 
Helek, Asriel, Shechem, Hepher, and 
Shemida. Those were the male 
descendants of Manasseh son of 
Joseph, by their clans. (3) Now 
Zelophehad son of Hepher son of 
Gilead son of Machir son of 
Manasseh had no sons, but only 
daughters. The names of his 
daughters were Mahlah, Noah, 
Hoglah, Milcah, and Tirzah. (4) They 

 
 י״ז:א׳-ו׳ יהושע

֙ וַיְהִי֤ )א( ה֣ הַגּוֹרָל ה לְמַטֵּ ֶ֔  מְנַשּׁ
י־ה֖וּא כוֹ֣ר כִּ ֩ יוֹסֵף֑ בְּ כוֹ֨ר לְמָכִיר  בְּ
ה֜ ֶ לְעָד֗ אֲבִי֣ מְנַשּׁ י֣ הַגִּ ֙ הוּ֤א כִּ  הָיָה

ה אִי֣שׁ יְהִי־ל֖וֹ מִלְחָמָ֔ לְעָד֥ וַֽ  הַגִּ
ן׃ שָֽׁ י )ב( וְהַבָּ ה֥ לִבְניֵ֨ וַיְ֠הִ֠ ֶ  מְנַשּׁ

וֹתָרִים֮ ֒ הַנּֽ חֹתָם פְּ  לִבְניֵ֨ לְמִשְׁ
 וְלִבְניֵ֤ וְלִבְניֵ־חֵלֶ֗ק אֲבִיעֶזֶ֜ר

֙ רִיאֵל כֶם אַשְׂ  וְלִבְניֵ־חֵ֖פֶר וְלִבְניֵ־שֶׁ֔
מִידָ֑ע וְלִבְניֵ֣ ה שְׁ לֶּ ניֵ֨ אֵ֠ ה֧ בְּ ֶ  מְנַשּׁ

ים בֶן־יוֹסֵף֛ כָרִ֖ ם׃ הַזְּ חֹתָֽ פְּ  )ג( לְמִשְׁ
֩ ן־חֵפֶ֨ר וְלִצְלׇפְחָד לְעָד֜ בֶּ ן־גִּ  בֶּ

ן־מָכִי֣ר ה֗ בֶּ ֶ ן־מְנַשּׁ  ל֛וֹ לאֹ־הָי֥וּ בֶּ
נִי֖ם י֣ בָּ נוֹ֑ת כִּ ֙ אִם־בָּ ה מוֹ֣ת וְאֵלֶּ֙  שְׁ

יו נֹתָ֔ ה מַחְלָ֣ה בְּ ה֖ חׇגְלָ֥ה וְנעָֹ֔  מִלְכָּ
ה׃ בְנָה )ד( וְתִרְצָֽ קְרַ֡ ֩ וַתִּ  לִפְניֵ
עַ֣ ׀ וְלִפְניֵ֣ הַכֹּהֵן֜ אֶלְעָזָר֨  יְהוֹשֻׁ
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appeared before the priest Eleazar, 
Joshua son of Nun, and the 
chieftains, saying: “GOD 
commanded Moses to grant us a 
portion among our male kinsmen.” 
So, in accordance with GOD’s 
instructions, they were granted a 
portion among their father’s 
kinsmen. (5) Ten districts fell to 
Manasseh, apart from the lands of 
Gilead and Bashan, which are across 
the Jordan. (6) Manasseh’s 
daughters inherited a portion in 
these together with his sons, while 
the land of Gilead was assigned to 
the rest of Manasseh’s descendants. 

ן־נוּ֗ן ֙ וְלִפְניֵ֤ בִּ יאִים ר הַנְּשִׂ  ה׳ לֵאמֹ֔
ה֣ ה צִוָּ ה לָתֶת־לָ֥נוּ אֶת־משֶֹׁ֔  נחֲַלָ֖

תוֹ֣ךְ ן֨ אַחֵי֑נוּ בְּ תֵּ י֤ לָהֶם֜ וַיִּ  ה׳ אֶל־פִּ
ה תוֹ֖ךְ נחֲַלָ֔ ן׃ אֲחֵי֥ בְּ  )ה( אֲבִיהֶֽ
ל֥וּ פְּ ֖ה וַיִּ ֶ י־מְנַשּׁ רָ֑ה חַבְלֵֽ ד עֲשָׂ  לְבַ֞
֙ מֵאֶרֶ֤ץ לְעָד ן הַגִּ שָׁ֔ ֖ר וְהַבָּ  אֲשֶׁ
ן׃ מֵעֵבֶ֥ר י֚ )ו( לַיַּרְדֵּֽ נוֹ֣ת כִּ ה בְּ ֶ֔  מְנַשּׁ
ה נָחֲל֥וּ תוֹ֣ךְ נחֲַלָ֖ נָי֑ו בְּ ֙ בָּ  וְאֶרֶ֙ץ

ד לְעָ֔ ה֥ הָיְתָה֖ הַגִּ ֶ  לִבְניֵ־מְנַשּׁ
ים׃  הַנּוֹתָרִֽ

 



 
 
 תרצה
 

  



Joshua 12:24 

(24) the king of Tirzah 1 Total 
number of kings 31. 

 י״ב:כ״ד יהושע
רְצָה֖ מֶלֶ֥ךְ )כד(  אֶחָד֑ תִּ

ל־מְלָכִי֖ם י֥ם כׇּ לשִֹׁ ד׃ שְׁ  }פ{ וְאֶחָֽ
 
 
I Kings 14:17 

(17) Jeroboam’s wife got up and left, 
and she went to Tirzah. As soon as 
she stepped over the threshold of 
her house, the child died. 

 
 י״ד:י״ז א מלכים

֙ )יז( קׇ֙ם ת וַתָּ ם אֵשֶׁ֣ לֶ֖ךְ יָרׇבְעָ֔  וַתֵּ
באֹ֣ אָה֥ הִי֛א תִרְצָתָ֑ה וַתָּ  בָּ

יִ֖ת ת׃ וְהַנעַַּ֥ר בְסַף־הַבַּ  מֵֽ
 
 
https://www.youtube.com/watch?v=WbOLP6cd2oY 
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 מחלה
 

 
Judges 7:22 
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(22) For when the three hundred 
horns were sounded, GOD turned 
every man’s sword against his 
fellow, throughout the camp, and 
the entire host fled as far as 
Beth-shittah and on to Zererah—as 
far as the outskirts of Abel-meholah 
near Tabbath. 

 ז׳:כ״ב שופטים
֮ )כב( תְקְעוּ יִּ לשֹׁ־מֵאוֹ֣ת וַֽ  שְׁ

֒ וֹפָרוֹת ם הַשּׁ שֶׂ֣  חֶרֶ֥ב אֵת֣ ה׳ וַיָּ
רֵעֵה֖וּ אִי֛שׁ חֲנֶה֑ בְּ מַּ נ֨סׇ וּבְכׇל־הַֽ  וַיָּ

חֲנֶה֜ מַּ י֤ת הַֽ ֙ עַד־בֵּ ה טָּ ִ תָה הַשּׁ רֵרָ֔  צְֽ
פַת־אָבֵל֥ עַד֛ ה שְׂ ת׃ מְחוֹלָ֖  עַל־טַבָּֽ

 
 
I Kings 4:12 

(12) Baana son of Ahilud [in] 
Taanach and Megiddo and all 
Beth-shean, which is beside 
Zarethan, below Jezreel—from 
Beth-shean to Abel-meholah as far 
as the other side of Jokmeam; 

 
 ד׳:י״ב א מלכים

֙ )יב( עֲנָא ן־אֲחִיל֔וּד בַּֽ עְנַךְ֖ בֶּ  תַּ
וֹ י֣ת ומְּגִדּ֑ ן וְכׇל־בֵּ אָ֡ ֩ שְׁ ר  אֵצֶ֨ל אֲשֶׁ

חַ֣ת צָרְתַנָ֜ה י֤ת לְיִזְרְעֶא֗ל מִתַּ  מִבֵּ
֙ אָן ה אָבֵל֣ עַד֚ שְׁ  מֵעֵבֶ֥ר עַד֖ מְחוֹלָ֔

ם׃  }ס{ לְיׇקְמְעָֽ
 
 
 נעה
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 חגלה
 



 
 
Mishnah Kelim 17:5 

(5) The pomegranate of which they 

 
 י״ז:ה׳ כלים משנה
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spoke refers to one that is neither 
small nor big but of moderate size. 
And why did they mention the 
pomegranates of Baddan? That 
whatever their quantity they cause 
[other pomegranates] to be 
forbidden, the words of Rabbi Meir. 
Rabbi Yohanan ben Nuri said: to use 
them as a measure for holes in 
vessels. Rabbi Akiva said: they were 
mentioned for both reasons: that 
they are to be used as a measure for 
holes in vessels and that whatever 
their quantity they cause [other 
pomegranates] to be forbidden. 
Rabbi Yose said: the pomegranates 
of Baddan and the leeks of Geba 
were mentioned only to indicate 
that they must be tithed everywhere 
with certain tithe. 

אָמְרוּ, הָרִמּוֹן )ה(  וְלאֹ קָטָן לאֹ שֶׁ
א גָדוֹל רוּ ולְּמָה בֵינוֹנִי. אֶלָּ  הֻזְכְּ

הוּ בָדָאן, רִמּוֹניֵ יְּ ין שֶׁ שִׁ ל מְקַדְּ  כָּ
הֵן, בְרֵי שֶׁ י דִּ י .מֵאִיר רַבִּ  יוֹחָנָן רַבִּ

ן עֵר אוֹמֵר, נורִּי בֶּ הֶן לְשַׁ  אֶת בָּ
לִים. י הַכֵּ  לְכָךְ אוֹמֵר, עֲקִיבָא רַבִּ

רוּ, ולְּכָךְ עֵר הֻזְכְּ הֶן לְשַׁ  אֶת בָּ
לִים, ין וְיִהְיוּ הַכֵּ שִׁ ל מְקַדְּ הֵן. כָּ  שֶׁ

י אָמַר רוּ לאֹ ,יוֹסֵי רַבִּ  רִמּוֹניֵ הֻזְכְּ
א גֶבַע, וַחֲצִירֵי בָדָאן הְיוּ אֶלָּ יִּ  שֶׁ

רִין ְ אי מִתְעַשּׂ כָל וַדַּ  מָקוֹם: בְּ
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הירדן בעבר מנשה נחלת  
 

 
Numbers 26:29 

(29) Descendants of Manasseh: Of 
Machir, the clan of the 
Machirites.—Machir begot 
Gilead.—Of Gilead, the clan of the 
Gileadites. 

 
 כ״ו:כ״ט במדבר

ניֵ֣ )כט( ה֗ בְּ ֶ ֙ מְנַשּׁ חַ֣ת לְמָכִיר פַּ  מִשְׁ
י כִירִ֔ לְעָד֑ הוֹלִ֣יד ומָּכִי֖ר הַמָּ  אֶת־גִּ

ד חַ֖ת לְגִלְעָ֕ פַּ י׃ מִשְׁ לְעָדִֽ  הַגִּ

 
 
I Chronicles 7:14 

(14) The sons of Manasseh: Asriel, 
whom his Aramean concubine bore; 
she bore Machir the father of Gilead. 

 
 ז׳:י״ד א הימים דברי
ניֵ֣ )יד( ה בְּ ֶ֔ רִיאֵל֖ מְנַשּׁ ר֣ אַשְׂ  אֲשֶׁ

דָה ֙ יָלָ֑ ילַגְשׁוֹ ה פִּֽ יָּ֔ אֲרַמִּ ה הָֽ  יָלְדָ֕
ד׃ אֲבִי֥ אֶת־מָכִי֖ר  גִלְעָֽ

 
 
Numbers 32:39-42 

(39) The descendants of Machir son 
of Manasseh went to Gilead and 
captured it, dispossessing the 
Amorites who were there; (40) so 
Moses gave Gilead to Machir son of 
Manasseh, and he settled there. (41) 
Jair son of Manasseh went and 

 
 ל״ב:ל״ט-מ״ב במדבר

ניֵ֨ וַיֵּלְ֨כוּ֜ )לט( ה֛ מָכִי֧ר בְּ ֶ ן־מְנַשּׁ  בֶּ
לְעָדָ֖ה דֻ֑הָ גִּ לְכְּ יִּ  וַיּוֹ֖רֶשׁ וַֽ

הּ׃ אֶת־הָאֱמרִֹי֥ ר־בָּֽ ן֤ )מ( אֲשֶׁ תֵּ  וַיִּ
֙ ה ד משֶֹׁ לְעָ֔  לְמָכִי֖ר אֶת־הַגִּ

ה֑ ֶ ן־מְנַשּׁ ב בֶּ הּ׃ וַיֵּשֶׁ֖  וְיָאִי֤ר )מא( בָּֽ
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captured their villages, which he 
renamed Havvoth-jair. (42) And 
Nobah went and captured Kenath 
and its dependencies, renaming it 
Nobah after himself. 

֙ ה ֶ ן־מְנַשּׁ ךְ בֶּ לְכֹּד֖ הָלַ֔  וַיִּ
תֵיהֶם֑ קְרָא֥ אֶת־חַוֺּ ת֥ אֶתְהֶ֖ן וַיִּ  חַוֺּ

יר׃ ךְ וְנֹבַ֣ח )מב( יָאִֽ לְכֹּד֥ הָלַ֔  וַיִּ
נֹתֶי֑הָ אֶת־קְנָת֖ קְרָא֧ וְאֶת־בְּ  לָהֿ֦ וַיִּ

מֽוֹ׃ נֹבַ֖ח שְׁ  }פ{ בִּ
 
 
Deuteronomy 3:13-15 

(13) The rest of Gilead, and all of 
Bashan under Og’s rule—the whole 
Argob district, all that part of 
Bashan which is called Rephaim 
country—I assigned to the 
half-tribe of Manasseh. (14) Jair son 
of Manasseh received the whole 
Argob district (that is, Bashan) as far 
as the boundary of the Geshurites 
and the Maacathites, and named it 
after himself: Havvoth-jair —as is 
still the case. (15) To Machir I 
assigned Gilead. 

 
 ג׳:י״ג-ט״ו דברים

לְעָד֤ וְיֶתֶ֨ר )יג( ֙ הַגִּ ן שָׁ  וְכׇל־הַבָּ
י ע֔וֹג מַמְלֶ֣כֶת תִּ בֶ֣ט לַחֲצִי֖ נָתַ֕  שֵׁ
ה֑ ֶ מְנַשּׁ ֙ חֶבֶ֤ל כֹּל֣ הַֽ אַרְגֹּב  הָֽ

ן שָׁ֔ א הַהוּ֥א לְכׇל־הַבָּ רֵ֖  אֶרֶ֥ץ יִקָּ
ים׃ ה֗ יָאִי֣ר )יד( רְפָאִֽ ֶ ן־מְנַשּׁ  בֶּ

֙ ל־חֶבֶ֣ל לָקַח ב אֶת־כׇּ בו֥לּ אַרְגֹּ֔  עַד־גְּ
י שׁורִּ֖ עֲכָתִי֑ הַגְּ ֩ וְהַמַּֽ קְרָא  אתָֹם֨ וַיִּ
מוֹ֤ ֙ עַל־שְׁ ן שָׁ ת֣ אֶת־הַבָּ יר חַוֺּ  עַד֖ יָאִ֔

ה׃ הַיּוֹ֥ם י ולְּמָכִי֖ר )טו( הַזֶּֽ  נָתַתִּ֥
ד׃ לְעָֽ  אֶת־הַגִּ

 
 
Judges 10:3-5 

(3) After him arose Jair the Gileadite, 
and he led Israel for twenty-two 
years. (4) (He had thirty sons, who 
rode on thirty burros and owned 
thirty boroughs in the region of 
Gilead; these are called Havvoth-jair 
to this day.) (5) Then Jair died and 
was buried at Kamon. 

 
 י׳:ג׳-ה׳ שופטים

יו וַיָּקׇ֣ם )ג( לְעָדִ֑י יָאִ֖יר אַחֲרָ֔  הַגִּ
֙ פֹּט שְׁ ל וַיִּ רָאֵ֔ רִי֥ם אֶת־יִשְׂ  עֶשְׂ
יִ֖ם תַּ ה׃ ושְּׁ נָֽ יְהִי־ל֞וֹ )ד( שָׁ  וַֽ

י֣ם לשִֹׁ נִי֗ם שְׁ ֙ בָּ כְבִים י֣ם רֹֽ לשִֹׁ  עַל־שְׁ
ים י֥ם עֲיָרִ֔ לשִֹׁ ים ושְּׁ ם לָהֶם֑ עֲיָרִ֖  לָהֶ֞
ת֣ ׀ יִקְרְאוּ֣ ה הַיּוֹ֣ם עַד֚ יָאִי֗ר חַוֺּ  הַזֶּ֔
֖ר אֶרֶ֥ץ אֲשֶׁ ד׃ בְּ לְעָֽ  וַיָּמׇ֣ת )ה( הַגִּ
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יר בֵר֖ יָאִ֔ קָּ קָמֽוֹן׃ וַיִּ  }פ{ בְּ
 
 
Deuteronomy 3:3-4 

(3) So our God ה׳ also delivered into 
our power King Og of Bashan, with 
all his troops, and we dealt them 
such a blow that no survivor was 
left. (4) At that time we captured all 
his towns; there was not a town that 
we did not take from them: sixty 
towns, the whole district of Argob, 
the kingdom of Og in Bashan— 

 
 ג׳:ג׳-ד׳ דברים

֩ )ג( ן תֵּ יָדֵנ֗וּ אֱלקֵֹי֜נוּ ה׳ וַיִּ ם֛ בְּ  גַּ
֖ן אֶת־עוֹ֥ג שָׁ לֶךְ־הַבָּ ל־עַמּוֹ֑ מֶֽ  וְאֶת־כׇּ

הוּ י֥ וַנַּכֵּ֕ לְתִּ יר־ל֖וֹ עַד־בִּ אִֽ  הִשְׁ
יד׃ רִֽ לְכֹּד֤ )ד( שָׂ ֙ וַנִּ ל־עָרָיו  אֶת־כׇּ

עֵת֣ וא בָּ ֙ לֹ֤א הַהִ֔ יְתָה ה הָֽ ר֥ קִרְיָ֔  אֲשֶׁ
ם֑ לאֹ־לָקַחְ֖נוּ אִתָּ י֥ם מֵֽ ִ שּׁ ֙ שִׁ  עִיר

ל־חֶבֶ֣ל ב כׇּ  עוֹ֖ג מַמְלֶ֥כֶת אַרְגֹּ֔
ן׃ שָֽׁ בָּ  בַּ

 
 
I Chronicles 2:21-23 

(21) Afterward Hezron had relations 
with the daughter of Machir father 
of Gilead—he had married her when 
he was sixty years old—and she 
bore him Segub; (22) and Segub 
begot Jair; he had twenty-three 
cities in the land of Gilead. (23) But 
Geshur and Aram took from them 
Havvoth-jair, Kenath and its 
dependencies, sixty towns. All these 
were the sons of Machir, the father 
of Gilead. 

 
 ב׳:כ״א-כ״ג א הימים דברי
א֤ וְאַחַר֗ )כא( ֙ בָּ  חֶצְרוֹן

֙ ת־מָכִיר ד אֲבִי֣ אֶל־בַּ  וְהוּ֣א גִלְעָ֔
הּ י֣ם וְה֖וּא לְקָחָ֔ ִ שּׁ ן־שִׁ נָה֑ בֶּ  שָׁ
לֶ֥ד גֽוּב׃ ל֖וֹ וַתֵּ גוּ֖ב )כב( אֶת־שְׂ  ושְּׂ

יְהִי־לוֹ֗ אֶת־יָאִי֑ר הוֹלִ֣יד רִ֤ים וַֽ  עֶשְׂ
֙ לוֹשׁ ים וְשָׁ אֶ֖רֶץ עָרִ֔ ד׃ בְּ לְעָֽ  הַגִּ

ח֣ }ס{)כג( קַּ ורּ־וַאֲ֠רָ֠ם וַיִּ שֽׁ  גְּ
ת֨ ם֛ יָאִי֧ר אֶת־חַוֺּ  אֶת־קְנָת֥ מֵאִתָּ

נֹתֶי֖הָ י֣ם וְאֶת־בְּ ִ שּׁ ה עִי֑ר שִׁ לֶּ ל־אֵ֕  כׇּ
ניֵ֖ ד׃ מָכִי֥ר בְּ י־גִלְעָֽ  אֲבִֽ

 
 
Judges 8:1-3 

(1) And those in Ephraim’s 

 
 ח׳:א׳-ג׳ שופטים

 אֶפְרַיִ֗ם אִי֣שׁ אֵלָי֜ו וַיּאֹמְרוּ֨ )א(
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contingent said to him, “Why did 
you do that to us—not calling us 
when you went to fight the 
Midianites?” And they rebuked him 
severely. (2) But he answered them, 
“After all, what have I accomplished 
compared to you? Why, Ephraim’s 
gleanings are better than Abiezer’s 
vintage! (3) God has delivered the 
Midianite generals Oreb and Zeeb 
into your hands, and what was I 
able to do compared to you?” And 
when he spoke in this fashion, their 
anger against him abated. 

בָר֤ ה־הַדָּ ֙ מָֽ י֣תָ הַזֶּה נוּ עָשִׂ ֙ לָּ֔ י  לְבִלְתִּ
נוּ קְראֹ֣ות י֥ לָ֔ כְתָּ כִּ חֵם֣ הָלַ֖  לְהִלָּ
מִדְיָן֑ ה׃ אִתּוֹ֖ וַיְרִיבוּ֥ן בְּ חׇזְקָֽ  )ב( בְּ
ם וַיּאֹ֣מֶר י֥תִי אֲלֵיהֶ֔ ה֖ מֶה־עָשִׂ  עַתָּ

כֶם֑ יִם עלְֹל֥וֹת טוֹ֛ב הֲלאֹ֗ כָּ  אֶפְרַ֖
זֶר׃ מִבְצִי֥ר ֩ )ג( אֲבִיעֶֽ יֶדְכֶם  נָתַן֨ בְּ
רֵ֤י אֱלקִֹי֜ם ֙ אֶת־שָׂ  אֶת־ערֵֹב֣ מִדְיָן

ב י וְאֶת־זְאֵ֔ כֹלְ֖תִּ כֶם֑ עֲשוֹׂ֣ת ומַּה־יָּ  כָּ
֙ רָפְתָה֤ אָז֗ יו רוּחָם עָלָ֔ ר֖וֹ מֵֽ דַבְּ  בְּ

בָר֥ ה׃ הַדָּ  הַזֶּֽ

 
 
Judges 8:23-27 

(23) But Gideon replied, “I will not 
rule over you myself, nor shall my 
son rule over you; GOD alone shall 
rule over you.” (24) And Gideon said 
to them, “I have a request to make of 
you: Each of you give me the earring 
you received as booty.” (The 
Midianites had golden earrings, for 
they were Ishmaelites.) (25) 
“Certainly!” they replied. And they 
spread out a cloth, and everyone 
threw onto it the earring he had 
received as booty. (26) The weight of 
the golden earrings that he had 
requested came to 1,700 shekels of 
gold; this was in addition to the 
crescents and the pendants and the 
purple robes worn by the kings of 

 
 ח׳:כ״ג-כ״ז שופטים

֙ וַיּאֹ֤מֶר )כג( דְע֔וֹן אֲלֵהֶם  גִּ
א־אֶמְשׁלֹ֤ ֙ לֹֽ ם אֲנִי כֶ֔  וְלאֹ־יִמְשׁלֹ֥ בָּ

נִי֖ כֶם֑ בְּ ם׃ יִמְשׁלֹ֥ ה׳ בָּ כֶֽ  )כד( בָּ
דְעוֹ֗ן אֲלֵהֶם֜ וַיּאֹ֨מֶר אֲלָ֤ה גִּ  אֶשְׁ
֙ ם ה מִכֶּ אֵלָ֔ י שְׁ  נֶזֶ֣ם אִ֖ישׁ ותְּנוּ־לִ֕
לָל֑וֹ י־נִזְמֵי֤ שְׁ ֙ כִּֽ ם זָהָב י֥ לָהֶ֔  כִּ

ים מְעֵאלִ֖ ם׃ יִשְׁ  וַיּאֹמְר֖וּ )כה( הֵֽ
ן֑ נָתוֹ֣ן ֙ נִתֵּ פְרְשוּׂ יִּ ה וַֽ מְלָ֔ ִ  אֶת־הַשּׂ

לִ֣יכוּ ה וַיַּשְׁ מָּ לָלֽוֹ׃ נֶזֶ֥ם אִ֖ישׁ שָׁ֔  שְׁ
ל וַיְהִי֗ )כו( קַ֞ ֙ נִזְמֵי֤ מִשְׁ הָב  הַזָּ
ר֣ ל אֲשֶׁ אָ֔ בַע־מֵא֖וֹת אֶלֶ֥ף שָׁ  ושְּׁ
ד זָהָב֑ בַ֠ הֲרנִֹי֨ם לְ֠ ַ  מִן־הַשּׂ

טִיפוֹ֜ת מָן֗ וּבִגְדֵי֣ וְהַנְּ ֙ הָאַרְגָּ עַל  שֶׁ
ן מַלְכֵי֣ ֙ מִדְיָ֔  מִן־הָעֲ֣נָק֔וֹת ולְּבַד
֖ר ארֵי֥ אֲשֶׁ צַוְּ ם׃ בְּ יהֶֽ  )כז( גְמַלֵּ
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Midian and in addition to the collars 
on the necks of their camels. (27) 
Gideon made an ephod of this gold 
and set it up in his own town of 
Ophrah. There all Israel went astray 
after it, and it became a snare to 
Gideon and his household. 

֩ ג֨ לְאֵפוֹ֗ד גִדְעוֹ֜ן אוֹתוֹ֨ וַיַּעַ֩שׂ  וַיַּצֵּ
֙ אוֹתוֹ֤ ה בְעִירוֹ עׇפְרָ֔ זְנוּ֧ בְּ  וַיִּ

רָאֵל֛ ל־יִשְׂ יו כׇֽ ם֑ אַחֲרָ֖  וַיְהִי֛ שָׁ
שׁ׃ ולְּבֵיתוֹ֖ לְגִדְעוֹ֥ן  לְמוֹקֵֽ

 
 
Exodus 28:21 

(21) The stones shall correspond [in 
number] to the names of the sons of 
Israel: twelve, corresponding to their 
names. They shall be engraved like 
seals, each with its name, for the 
twelve tribes. 

 
 כ״ח:כ״א שמות
הְיֶי֜ןָ וְהָ֠אֲבָנִ֠ים )כא( מתֹ֧ תִּֽ  עַל־שְׁ

רָאֵל֛ י־יִשְׂ נֵֽ י֥ם בְּ תֵּ ה שְׁ רֵ֖  עֶשְׂ
מתָֹם֑ תּוּחֵי֤ עַל־שְׁ ֙ פִּ  אִי֣שׁ חוֹתָם

מ֔וֹ הְיֶ֕יןָ עַל־שְׁ ניֵ֥ תִּֽ ֖ר לִשְׁ בֶט׃ עָשָׂ שָֽׁ

 
 
Yalkut Shimoni on Nach 64 

 

 

 ס״ד נ"ך על שמעוני ילקוט
 לאפוד. גדעון אותו ויעש )א(

 שנאמר הם שלשה ארשב"ל
 אברהם טובה. בשיבה בהם
 ולא גדעון לו ושוה דוד לו ושוה
 אותו ויעש שנאמר לו שוה

 למכשול, ויהי לאפוד גדעון
 )יב( לפי אפוד עשה ולמה

 כי אפוד באבני היה לא שמנשה
 מזל לו היה ולא אפרים אם

 שעשאו ואע"פ עשאו לפיכך
 לכל למכשול היה שמים לשם

 בו שכשלו ישראל
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לו וההםטובשיבשנאשל.לאפוד. גדעון אותו ויעש
אול ,והיודוןתועשמרלו והלאוןלו והוד

פ"ואעעשלפיכ מזלואפר אםאבאבנ היהשמ פי 
כשלוללשולמיםשםשאו
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